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Szerkesztői iroda:

Nagy-Euyeden a kiadóhiva- ! 
tálban, hova a lap szellemi | 
részér illető közlemények 

küldendők.

Kiadóhivatal :
CIRNKB J JÓZSEF 

pap rn; így kereskedése, hová 
az. előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők.
Kéz iratok nem adatnak
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feltételek:
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt

Hirdetmények dija:
□ czentiméterenként 3 kr. 
Kereskedők és gyárosok kü­
lön árkedvezményben része­
sülnek. Bélyegdij 30 kr.

Nyiíttér sora 20 kr.
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A mi városunk.
ii. " ■

Ismételjük, a mit megelőző czikkünkben em­
lítettünk, mi rovatait nem fizetünk, áldozni ke­
veset és ritkán szoktunk, de a városias kényel­
met, csinosságot megköveteljük — mások­
tól. első sorban pedig a várostól. Már mi ehez 
vol'unk szoktatva, de ezen szokásnak volt is némi 
alapja. A kebeles polgár közczélokra átengedte a 
szeszárulási jogot s ebből sok szép pénz folyt be, 
a. miből lehetett is egyetmást rendbe hozni. So­
kat nem lehetett, hiszen ugyszólva a földből kel­
lett előteremteni a várost és lakosságát, mely 
1849 után csak évtizedek nmlva tudott különböző 
támogatás mellett magához térni. Ámde a kérlel­
hetetlen idő nem vár; változtak a viszonyok; 
más lett az ipar és kereskedelem sorsa, iránya 
s a változott viszonyokba hogyan találhatta volna 
bele magát azonnal a teljesen vagyontalan iparos 
és kereskedő?! nem volt sem módja, sem ideje 
tanulni, — nem volt pénze új, más üzlethez 
fogni, s annak meg is lett a maga szomorú ered­
ménye. Csak a városnak volt a kollégiumon 
kívül nagyobb erdeje, földje, pénze, nem sok, 
de aránylag mégis tekintélyes vagyon. De erre 
igényt tartott mindenki: az állam, mely jó tiszt­
viselő kart, kellő számú rendőrséget követelt; a 
lakosság, melynek fára, földre, fűre volt szüksége, 
hogy építeni, kevés marhát tartani, valami élel­
met szerezni tudjon. Előállott a népoktatási köte­
lezettség, rendezni, kövezni kellett a várost; egy 
kis tőkét is kellett félre tenni, mert a jövőt senki 
se tudhatja s némi biztosítékra okos gazdának 
előre gondolnia kell. Szűkén ugyan, de telt min­
denre, mig egyszer csak — szépen megszűnt a 
jövedelem forrása, be van dugva a — bíróságnál.

Az idő pedig halad s a fejlődő körülmények 
között nem sokat kérdik, hogy mi az oka a ha­
nyatlásnak, elmaradásnak? hanem egyszerűen kon­

Jlídsz után.
Megvagy elégedve lelkem édes anyám ?
Légy víg, örvendez hát, vén láng már nem leszek. 
Kérdezed az arczom: „hogy miért halováng“
A hótól édes, mitől szivem agg remeg,
Hogy majdnem megszakad.

A természet ölén ringatott rózsaszál 
Mitől virul? mitől van illata? bája?...
Vidd, zárd el, gyémánt os, hideg falak közé, 
Kivágyik onnan az édes napsugárra,
Vagy elhervad ... lehull.

Napfény a virágnak, napfény kell a szívnek. 
Virág a szív, gyönge, törékeny, mint amaz.
Uj tavasz lombot hoz a száradó ágra . . . 
Érzem a szivemben csak egyszer volt tavasz ... 
Napsugáras éden.

Vedd le rólam ezt a hosszú, fényló fátyolt,
Ne égesse tovább szenvedö^lelkemet,
Hamis volt az eskü, hamis a megnyugvás,
Rám nehezült átka, azért kit szeretek 
Megszakad a szivem.

Oh de te ne bánkódj, asszony lett a lángod, 
Hiúságból lett az, máris szenved érte....

statálják, hogy ez a város fejlődik, szépül, gyara­
podik, !;• vei kezűleg életrevaló, polgársága halad 
az idővel, tehát pártolni kell, mig a másik város 
kopott házaival, rendezetlen utczáival, rongyos 
kövezetével csak a maradiságnak otthona, mely­
ben nincs a kényelem, a szép. a hasznos iránt 
érzék, s mely nem látja meg a világ haladásának 
nyomait a szomszédban sem, következőleg nem 
életképes, s igy nem érdemes mesterségesen föl­
galvanizálni sem. Ugy-e bár tisztelt polgártársak, 
rosszul esik az ilyen beszéd s hajlandók volnánk 
az igy beszélőt tudatlannak, rósz akaratunak ne­
vezni. „Hát nem tudja-e az az ur, hogy mi el­
pusztultunk?“ erre azt felelik, hogy biz azt tudják 
és nagyon sajnálják, de hát ezt meg nem tör­
téntté tenni, helyre hozni nem lehet s éppen úgy 
nem, mint pd. Abrudbánya, Za lath na stb. pusz­
tulását, vagy azt, hogy Gyulafehérvár nem feje­
delmi főváros többé. Ha valamely város haladni, 
fejlődni akar, első sorban magának kell életreva­
lóságát jelezni, kikutatni mindazt, ami haladását 
elősegítheti s egyesnek úgy, mint az egésznek 
áldozatkészséget kell tanúsítani. Nos, van is ebben 
valami, de hát — mert részben igaz is, részint 
mert ez a iegkönyebb, feleletül mi egyszerűen arra 
hivatkozunk, hogy szívesen megtennénk mindent, 
azonban nincs pénz, szegények vagyunk stb.

Pedig úgy véljük, hogy nálunk is mint másutt, 
abban van a hiba, hogy egyszer-egyszer mindent, 
sokat, nagyot akarunk; belefekszünk teljes erővel 
s mert hát Róma sem épült fel egy nap alatt s 
igy — gyönge erővel — mi sem vagyunk képe­
sek mindent azonnal megcsinálni, — szépen meg­
unjuk a dolgot, abba hagyjuk, s csak hosszú idő 
múlva próbáljuk meg szerényebb mértékben, de 
már — kevesebb erővel. Meg van az a jó szo­
kásunk is, hogy az összetartás épen annyira nem 
kenyerünk, mint a kitartás. Gáncsoskodó, buzga­
lom lehűtő van nálunk is bőven. Van elég nagy 
férfiú, ki csak elnök szeret lenni, s tétlenül ülve

Az istenek mondták: „Ki e földi létben 
Elhagyja kit szeret, soha el ne érje,
Túl a másvilágon“.

Sallák Róza.

Galamb és csalogány.
(Elbeszélés )

Werner Gyulától.
(Folytatás.)

Az előadás napja elérkezett. Reggel, vásárlás ürü­
gye alatt eltávozott hazulról. Czél nélkül járt az utczá- 
kon, minden szegleten megállt a falragaszok előtt, me­
lyeken neve király-vörös hetükkel diszeskedett. Mily 
hosszú nap volt. . .

Este lett végre. Férje, ki gyermeke betegsége óta 
komoran, szótlanul, néha fenyegetőleg vett tudomást neje 
dőreségeiről, ez estén kissé ellágyulva lépett nejéhez.

— Ne menj el Matild. Légy irgalmas magad és 
gyermeked iránt. Ne menj el, a gyermek láza megdöbbentőn 
erősbödött.

— Nem megyek.
A fiatal asszony csakugyan otthon maradt. Gon­

dolkozott. Van-e valami szeretet az ő lelkében ? Vagy 
csak önmagát szereti? Mi ő? Szerető hitves? Nem. 
Hát szerető anya ? Az sem. Mi tehát ?

E gondolat-menetet a cseléd szakította félbe, ki 
a szomszéd szoba ajtaját nyitva feledve, keresztül ment 
a szobán. A szomszédszobában pedig az ajtóval szemközt, 
ki voltak terítve a díszes öltöny-darabok, melyeket a 
mai premieren viselni akart. Ott feküdtek bájoló

mégis csodálkozik, hogy a rudasok nem dolgoz­
nak, nem lelkesítenek, nem gyűjtenek s az érde­
mes elnök urat, ki semmit sem tesz. csak panasz­
kodik és morog, lassanként magára hagyják s a 
„közügy“ szépen elcsücsül. Van elég apró kis 
konezra leső rókánk, élelmes ragadozónk, népbo- 
londitónk, stb., de hát ugyan hol nincsen? ! Kö­
rülbelül ilyenforma vegyüléket látunk mindenütt 
az egész világon kisebb-nagyobb kiadásban s ahol 
alkalom van, az ilyenek mindig és mindenütt elő 
kerülnek, a jámbor közönség nyakára ülnek és 
erszényében kotorásznak s csak az a különbség, 
hogy némely helyt hamarább lerázza az okos nép 
az ilyen szemfényvesztőket és zsebmetszőket, másutt 
pedig tovább tartogatják. Ezer szerencse, hogy 
nálunk csak ideig-óráig tarthat az efele bolondi- 
tás, de hát elég baj az, hogy az elkapatott kedé­
lyek leesöndesitése, kibékitése, együvé hozása s 
ily módon a közügy érdekében való jó munka 
felvétele sok időt kíván, mit csak a veszteség ro­
vatába jegyezhetünk fel.

Már pedig összetartás, kitartás és áldozat- 
készség nélkül szegény városban, szegény embe­
reknek haladni nem lehet. Ha ezekre nem szá­
míthatunk, akkor helyes munkaprogrammot sem 
lehet készíteni, e nélkül pedig kapkodás áll 
be, a mi mindig erősen sokba kerül még gazdag 
embereknél s gazdag városoknál is, mint Buda­
pest, Kolozsvár közelidőbeni históriái eléggé iga­
zolják. A mit a közönség szellemi, anyagi erejének 
elősegítése, fejlesztése, a város egészségügyé­
nek, csinosságának emelése, az egyleti és társa­
dalmi élet elevenségének elősegítése a lehetőség 
határai között megkíván, azt meg kell tennie pro- 
grammszerüleg a város képviseletének, elöljárósá­
gának és közönségének együttesen, de úgy, hogy 
mindenik egészen teljesítse a maga feladatát s ne 
várjon, vagy éppen követeljen csak a többitől, 
így lehet haladni, másképen csak bukdácsolunk.

összevisszaságban. A selyem fénye s a csipkedisz 
ingerlőén tűntek szemébe. Mily remek szabás! mily 
nagyszerű szinvegyület! mily jól állna neki!

Felkelt. Gyors mozdulattal az ajtóhoz lépett s 
bezárta azt. Több határozottság volt talán arczán, mint 
szivében, — de ki tudná azt megmondani?

Az anya tovább vizsgálta lelke mélyét. Vádolta 
magát. ítélt.

Az a pár vers, a mit kiadott s egész újkeletűiről 
dicsősége fölér-e amaz öntudat-koronával, melyet homlo­
kára tehet, ha gyermekéből becsületes embert nevelt?... 
Aztán: irói dicsősége! Van-e az? Vagy csak agyrém? 
S ha ő minden egyébb kötelességet elhanyagolva kötetet 
kötetre ir s halála után eloszlik a mesterséges tömjénzés, 
mely életében körül vette? Ha müvei, mint felszínre 
került buborékok, hamar elenyésznek? Ha semmi sem 
marad meg mindabból, a miért a rossz anya s rossz 
feleség bélyegét hagyta magára süttetni ? Érdemes-e 
ennyit — semmiért ?

Könyvszekrényéhez szaladt, mely néhány, folyóirat­
ban megjelent művével volt tele.

Lázasan forgatta a lapokat.
Helyenként olvasgatni kezdte őket, miközben 

félhalkan mormogá: érdemes-e, érdemes-e. Tekintete a 
lapokról gyermeke arczálioz tévedt. A parányi szájacska 
nyitva volt, a kis rózsás mell nehezen zihált, oly nehezen, 
hogy nézni is kín.

Malvin szétszórta a lapokat. Ma nem tetszettek 
úgy, mint egyébkor, mikor magánkívül négyszer-ötször 
elolvassa egy-egy mondatát s nem tud betelni vele. 
Kezét a gyermek fejére tette, szinte megkönnyebbült



"KÖZÉRDEK.

LEVEL EZÉ S.
Radna-llorberek, 1 >94. aug. 7.

Midőn azon kezdtem gondolkozni, hogy hol für- 
ilőzzek s Tusnád és Borszék között kellett volna válasz­
tanom s mikor már határoztam, kaptam meg az E. K. E. 
radnahorbereki prospectusát. mely oly kecsegtető han­
gon van megírva, hogy minden habozásom megszűnt s 
nyári üdülő helyemet ide tettem át.

Kadna-Borberekben nem csalódtam s megvagyok 
győződve, hogy az itt időző vendégek mind egy véle­
ményen vannak velem.

A Besztercéétől ide vezető, bár 6 órát tartó ut 
hosszas voltát feledtető velünk a természet változatos, 
üde szépsége, mely még a legblazirtabb embert is ma­
gával ragadja s egy jobb lét és kedély reményét kezdi 
lel költeni az élet fáradalmaitól és terheitől kifárasz­
tott emberben.

A ut mindkét oldalán párhuzamosan rengeteg ős 
fenyvesek húzódnak el, melyek a tüdőre jótékony ha­
tású dús ozont lehelnek s hús léget árasztanak az 
utasra. E pompás utat még emeli a folyton az ut mel­
lett csörgedező hús patak moraja, mely mintegy utat 
jelezve tart velünk.

Ezen utón való kellemes haladás után megérke­
zünk a fürdőbe, melyet némelyek ócsárolnak, nem 
tartván elég nagynak és kényelmesnek. De minek is 
kell oly betegnek luxoriosus kényelem, ki nem a 
puszta kedvtelésért, hanem teste, lelke gyógyulása és 
pihenés szempontjából keresi fel ezen természet által 
gazdagon megáldott fürdőt,

A fürdőt minden oldalon a fenyvesek ős renge­
tege környezi, melyeknek ozondűs levegője és szénsa­
vas vize kellemesen serkenti uj életre az clbágyadt 
és kifáradt idegeket. Az E. K. E. csendes vendéglője 
kellemes pihenőt nyújt a vendégnek.

Néma csend uralg mindenütt, az itt időző ven­
dégek egymásnak nincsenek terhére, mindenki nyug­
szik, pihen és gyógyul.

Az E. K. E. gondoskodott arról, hogy vendéglőjé­
ben a legkényelmesebb inyencz is kilegyen elégítve a 
konyha által. Egyszerű, de ízletesen elkészített étele­
ket kapunk, s mi fő: minden igen jutányos.

A fent elsorolt okokból mind azok, kik valami 
nagy kényelmet nem keresnek, hanem a fárasztó munka 
után pihenni vágynak, bátran jöhetnek ide, hogy uj 
erőt és pihent idegekkel uj kedvet szerezzenek a to­
vábbi munkára.

Az itt állandóan időző vendégek névsora a kö­
vetkező:

Az E. K. E. radna-borbereki fürdőjének álandó 
látogatói 1894. augusztus 1-éig.

Issip János és neje főszolgabíró, <hadna. C. A. 
Förster zenetanár, Besztercze. Pantle Leonard és csa­
ládja órás. Besztercze. Kremer János és neje földi»., 
Lekencze. Adelstein Ábrahámné keresk., Órád na. Se­
raph in Litti i iparos. Besztercze. Szil ex Albert és neje 
gim. tanár, Besztercze. l)r. Wagner Albert ügyvéd, 
Besztercze. Kroner Albert iparos, Besztercze. Weinber- 
ber Mihály és családja keresk, Besztercze. Sajó vies 
Szása keresk., Besztercze. Scharf lein II. keresk., Besz­

tercze, Schuler Adél. Bécz. l)r. \ eres \ ilmos és csa­
ládja kér. akad. tanár. Karácsonyi Sándorné földi)., Kékes. 
Eránosz Ferenc/, és neje m. főszámv. Besztercze. Cser- 
nátony Jenő és családja megy. pénztárunk, Besztercze. 
Mi es Jozeffa, Besztercze. Weinberger Száli keresk. 
Nagy Ida. Pap Gyula és csalódja tanító, Naszód. Dr. 
Eránosz István és családja ügyvéd, Budapest. Gróf 
Tholdy Amália földi»., Besztercze. Gróf Lázár Jmréné 
földi), Soófalva. Maurer Róza föl db, Besztercze. Nalá- 
czi Ádám tanuló, Besztercze. Bartl er Miklós ref. lel­
kész. Szamosujvár. Esztegár László ügyvéd, Szatnos- 
ujvár. Nyegrucz Elek keresk, Szamosujvár. 1 ferzberg 
Netti keresk, Besztercze. Finálv Henrik és családja 
egyet, tanár. Kolozsvár. Dr. Márki Sándor és neje tanár, 
Kolozsvár. Dr. Moldovan Gergely egyetemi tanár, Ko­
lozsvár. Dr. Szadeczky Lajos az E. K. E. K. m. o. elnöke, 
Kolozsvár. Finálv Gábor tanár, az E. K E. K. m. o. 
jegyzője, Kolozsvár. Daliint Gábor és családja városi 
tanácsos, Besztercze. Dr. Rotz József m. kórli. igazgató 
N.-Enyed. .r. y.

Xayy-Enyed, 1894. aug. !).

E hó 8-án tartotta meg első gyűlését vármegyénk 
phylloxera bizottsága Csató János ki r. tanácsos, alispán 
elnöklete alatt Jelen voltak az elnökön kívül Gáspár 
János, Kovács Gyula, Müller Mihály, Mórágyi István 
bizottsági tagok és Székelyhidy Viktor megyei phyll. 
biztos. Elnök a gyűlést megnyitván, azt határozatképes­
nek jelenti ki és a megyei szabályrendelet értelmében 
felhívja a phyll. biztost, hogy eddigi működéséről jelen­
tését megtegye,

A phylloxera biztos jelentése szerint Balázsfalva, 
Csufud és Monora községekben a phylloxeravész terje­
dése, különösen Balázsfalván, hol újabb infektió is ta­
láltatott, rohamosnak mondható, úgy hogy eme három 
községben máris 12 hold szőlő van inficiálva.

Beható tárgyalás után a bizottság által elhatároz­
tatott, hogy Balázsfalván szénkéneggel való gyérítés és 
mintatelep, Csúfodon mintatelep, Monorán az inficiált 
foltoknak szénkéneggel való teljes irtása és anyatelep 
fog létesitetni, amerikai ellenálló szőlőfajokkal.

A phyll. biztos jelentése alapján örvendetes tudo­
másul szolgál, hogy Monora község l hold és 800 □ öl 
területű anyatelepre szükséges helyet felajánlott, és 
odavaló lakos és hivó Deppner György egy 200 □ öl 
tér. mintatért óhajt létesíteni. Valóban szép és után­
zásra való példa.

A phyll. bizottság oda fog törekedni, hogy a föld­
mi velési minisztériumtól úgy az anyatelepek, valamint 
a mintaterek beültetéséhez szükséges amerikai szőlő­
vesszőt díjtalanul kieszközölje.

.... Tekintve azt, hogy megyénk Idő szőlőmüvelő 
községéből eddig 5 község szőlője van inficiálva phyl- 
loxerával, ma még ott állunk, hogy a törvényes ren­
deletek szigora betartásával, ha teljesen el nem is bír­
juk folytam a vész terjedését, azt további terjedésében kor­
látozni bírjuk, tehát időt nyerünk amerikai szőlőtelepek 
létesítésére, már pedig minden megnyert év, sok ezer 
polgárnak anyagi létkérdése is egyúttal, különösen 
vármegyénkben, hol közel nyolcz ezer holdat tesz ki a 
szőlőterületet!. ..

Tekintsük a bajt a mig kisebb is közösnek, és a

szőlőtnivelő gazdák közös erdőkének és egyesült erővel 
fogjunk annak korlátozásához.

Szomorú példák állanak előttünk:
— Fraucziaországtól eltekintve, — csak hazánk­

ban is, hol a hires'Tokaj hegyalja. Ménes, Gyorok stb. 
és a dunántúli hegyek szőlői már csak romjait mutat­
ják hajdani dicsőségüknek !.. .

Különösen községeink figyeljék meg felhívásunkat 
és ha a vész előbb-utóbb mutatkoznék szőlőjükben, ne 
késsenek egy perezig sem az amerikai anyatelepek lé­
tesítésével.

Jóakarat és kitartó szorgalom mellett minden ügy 
magában hordja az eredményt és — elismerést.

Referens

Állami kőfaragó és kőcsiszoló ipari szak­
iskola Zalathnán.

A kolozsváti kereskedelmi és iparkamara érte­
síti az érdekelt iparosokat, hogy a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter ur ő nagyméltósága Zalathnán állami 
kőfaragó és kocsi szoló ipari szakiskolát szervezett, a 
melynek már I. osztálya a f. évi október hóban fog 
megnyílni.

A szakiskola szervezetéről a következő értesítést 
nyújthatjuk: a szakiskola czélja szakképzett iparosse­
gédek nevelésével az ország erdélyi részei kőfaragó 
iparát fejleszteni, szakképzett kőfaragókat nevelni és 
a kőcsiszoló ipart meghonosítani. Az iskola tannyelve 
a magyar. A felügyeletet a kereskedelmi miniszter ur 
gyakorolja.

A szakiskolán az oktatása nappali órákban történik, 
oly beosztással, hogy az 1. évjolvamban leginkább a 
segéd és alaptantárgyak adatnak elő, mig az érettség 
magasabb fokát feltételező segéd és alaptantárgyak, 
valamint a szaktárgyak oktatása inkább a többi év­
folyamra terjesztik ki. A gyakorlati oktatás megfelelő 
külön-külün csoportokban vezettetik. A műhelyi mun­
kát illetőleg az I. évfolyam első felében a szerszámo­
kat. és azok használatának ismertetése, valamint az 
alapmunkák és kézfogása begyakorlása történik. Azon­
túl azonban a tanulók a rendszeres mühelyi termelés­
ben működnek közre.

Olyan tanulók számára, kikről anyagi és egyébh 
viszonyaiknál fogva feltételezhető, hogy önálló ipa­
rosokká, vagy műhelyek önálló vezetőivé válhatnak, 
lehetőség szerint külön tanfolyamok rendeztetnek, me­
lyekben alkalmat találnak elméleti ismereteiket ezen 
czélnak megfelelően kiegészíteni.

A szakiskolán ezenfelül külön szaktanfolyamok 
rendezhetők a zalatnai iparosmesterek és segédek ré­
szére, nem különben egyes szakelőadások is, melyek­
nek az esti órák, továbbá vasár- és ünnepnapokon s 
általában oly idő tartatik fon, a mely alatt az intézet 
termei nincsenek elfoglalva.

A szakiskolával kapcsolatosan téli faháziipari 
tanfolyam is rendeztetik, melynek czélja a gazdasági 
eszközök készítését a lakosság körében meghonosítani 
és fejleszteni. Ezenkívül kapcsolatba hozható a szakis­
kolával a szakszerű tanon ex iskola is. Ily tanfolyamok 
részére külön szervezeti szabályzat és tanterv fog 
kiadatni.

tőle a kis beteg. Ej, valóban még soha senki nem 
bizonyította be neki ugv, mint e gyermek: „nem érde­
mes.“

Nyolcz óra. Kezdik az előadást Azt már dél óta 
tudja, hogy mindem jegy elkelt. A színház zsúfolva van. 
A páholyokban s körszékekben fényes úri közönség 
foglal helyet. Még csak egymást látcsővezi e selymes 
nép s az elsurranó gonosz megjegyzések egymás öltöze­
tét illetik. Pillantások váltatnak, mosolyok keresztezik 
egymást. Apró villanyos-lámpák barátságosan csillognak. 
Oly illatos, langyos, kedves a színház levegője. Egy egy 
szinlap megzördül hanyag-tartásu kezekben, pár elkésett 
színházlátogató keresi s nem leli helyét, a zene halkan 
megszűnik, a darab — az ő első darabja — a közön­
ség osztatlan figyelme között, kezdetét veszi...

Izgatottan kelt fel helyéről. Az ablakhoz ment. s 
kinézett. Lóvonatu kocsi zöld lámpája villant meg a 
kanyarulatnál. Éjjeli gyakorlatra kivonuló lovas-ezred 
dübörgőit végig a kövezeten, a parancsszavak élesen 
felhangzottak. Az ő darabjában is katonatiszt a fő hős. 
Fog-e tetszeni ?

Lámpáért kiáltott. Hangja rekedt volt kissé. A cse­
léd lámpákat hozott. Matild írószereket kért s miután 
gyermekét megnézte, leült, háttal az ablaknak. E fordu­
lat, hogy ő most, mikor első darabját adják, (mely 
hihetőleg rendkívüli sikert arat) férje kérelmére itthon 
marad, álmélkodásra készté. Tiszteletet érzett maga 
iránt. Nem volt tisztában érzelmeivel, csak szügségét 
érezte, hogy azokat — nehogy nyom nélkül elsurranja­
nak — papírra vesse. E papír tanúskodni fog mellette,
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tiszteletreméltó bizonyítéka leend lelki erejének. Mert 
ő erős! erős!

„Este nyolcz óra. Füstbe ment álmaimat kellene 
siratnom.

Én nem sírok. Most adják első darabomat. Én 
itthon ülök, beteg fiam ágya mellett, hogy tőle soha 
többé, semmi csal-álomért el ne váljak. Hogy küzdjük 
érte, szenvedjek vele, hogy megosszam vele időmet jóban 
és rosszban. Oly igaz, oly valódi női érzelem nyílik 
szivem mélyén. Oly önzetlen, előre látó, meggondolt, 
mely nem vár a jövőtől merő rózsa-berket s a rózsáktól 
nem várja, hogy .tövisek nélkül legyenek. Kész vagyok, 
úgy érzem, mindenre. Bátor kitartás illeti meg a nőt, 
hát még mily kitartás az anyát.!...“

Soha nem érzett gőgös öröm töltötte el, midőn e 
sorokat leírta. Azt hitte: hős tettet visz véghez. Hátra 
dőlt székében s álmodozott. A férfire gondolt, kit szere­
tett, a ki felköltötte szunnyadó költői hajlamait, s a 
kiről lesz ereje — lemondani.

E perezben jelentette a cseléd, hogy Angyal Nándor 
kér bebocsátást.

Matild elsápadt, előítéletes volt egy kissé. íme 
alig teszi fel magában, hogy e férfitől elszakad: meg­
jelenik az, hogy minden erejével ellenáljon.

A költő nem bejött, hanem be száguldott. Felsü­
tött fürtéi fénylettek az izzadságtól s arczára fájdalmas 
mosolyt erőltetett-.

— Az istenért mit csinál ön asszonyom!
— Látja, beteg fiamnál virrasztók.
Kurtán beszélt, de hangja tompán és zavartan 

hangzott.

Darabja rendkívüli sikert arat. Az első fel­
vonás elragadta a közönséget, a méltóságosabb páholyok 
is tapsviharban törnek ki, minden kendő tele van már 
sírva.

— Gyermekem mellett virrasztók.
— Legalább húszszor kihívták önt. Távolléte 

lehangolja a közönséget, látni szeretnék... Nagyszerű 
táviratok mennek a külföldi lapoknak. Müvét lefordítják 
Európa minden nyelvére. Körutat tesz Parisban London­
ban, Rómában, tulszáll az óceánon.

— Ön hizeleg uram. De hiszen gyermekemnek 
láza van.

Némileg dühösen s elkeseredve mondta ezt.
■— Nincs cselédje ? Nem bizhatja rá egy félórára 

gyermekét ? Első darab előadásakor állani a közönség 
előtt. Mondhatom: ön paradicsomi örömet enged elfutni, 
ha ez alkalmat elszalasztja.

— Végre is, anya vagyok.
A költő kétségbeesett ékes szólást készült kitejte- 

ni. E gyermek hatalma megdöbbentette. Vetélytársat 
látott benne, kit le kell tipornia. Ünnepélyes aic/.ot 
öltött.

— Igen ön kegyetlen anya, asszonyom. Mostohán 
bánik szive gyermekével, vagy nem szivéből nőttek elő 
ama hangzatos verssorok,- melyekben közönségünk 
gyönyörködik? s ön szégyenli bevallani az egész világ 
előtt: „az anyja vagyok“.

— Darabom akkor is sikert arat, ha itthon mara­
dok, ám fiam meghalhat, mig odajárok.

A költő ajkán bágyadt mosoly villant fel. Szo­
kásához híven, belekapaszkodott az utolsó gondolat
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A szakiskolán a tanfolyam tartama 4 év, mely­
nek tananyagát 8 félévre beosztva, úgy tartozik a ta­
nártestület a felügyelő bizottsággal egyetértőleg beren­
dezni, hogy az félévenként lehetőleg bevégzett, egészet 
képezzen.

A tanév tart szeptember 1-től július 31-ig, de az 
elméleti oktatás csak július 30-ig és pedig az 1. félév 
szeptember 1-től január 31-ig, a II. félév február 1-től 
juliiis 30-ig. Julius hóban csak mühelybeli munkákkal 
foglalkoznak a tanulók. Ezen időn belül esetleg külön 
tanfolyamok is rendezhetők.

A végzett tanulók a gyakorlatban leendő elhelye­
zés végett az intézeti igazgatósághoz fordulhatnak, 
mely ez irányban a közvetítést eszközli.

A négy éven belül a szakiskolából csak kellően 
igazolt kényszerítő okok folytán lehet kilépni.

Az elméleti oktatás a következő tantárgyakra 
terjed ki : magyar nyelv- és irálytan, számtan, mértani 
rajz, ábrázoló mértan, szadadkézi rajz, természettan, 
mintázás, könyviteltan, szépírás, vegytan és ásványtan, 
írásrajz, kőipari technológia, leiró építés- és alaktan,- 
és szakrajz. — Minden előirt tanulmány, illetve gya­
korlatokban való részvétel minden rendes tanulóra 
nézve kötelező. Egyes alap- és segédtantárgyak hallga­
tása a'ól oly tanulók, kik az illető tantárgyakból való 
képesítésüket hiteles bizonyítvánnyal igazolni képesek, 
az iránt kellően fölszerelt folyamodványuk alapján a 
tanári testület javaslatára a felügyelő bizottság által 
felmenthetők. Ily tanulók azonban ezen időt a műhely­
ben tartoznak tölteni.

A tanulók kétfélék lehetnek: aj rendesek, b) ren- 
kivüliek. Rendes tanuló az lehet, a ki valamely kö­
zép- vagy polgári iskola két osztályát, vagy pedig az 
elemi népiskola 6 osztályát sikerrel elvégezte, vagy 
ezeknek megfelelő felvételi vizsgát tesz le, élete Iá 
évét már betöltötte és ehhez képest kifejlett, ép test­
alkattal bir, a mit hiteles orvosi bizonyítvány nyal kell 
igazolnia. Felvehető még az alsófoku tanoncziskola há­
rom osztályát jó sikerrel végzett ifjú is.

(Folyt, köv.)

VEGYES HÍREK.
— Özvegy Zeyk Károlyné — báró Ke­

mény Judith f. hó 8-án meghalt. A nemes idealismus 
korának nemzedéke sűrűn tűnik el szemeink elől s e 
nemzedék egyik legtiszteltebb, szeretett alakja az, kinek 
elhunytál nemcsak családja, rokonsága, hanem mindazok 
igaz szívvel gyászolják, kik fenkölt gondolkozását, sze­
líd jó lelkét, áldozatra mindég kész szivét ismerték s 
tisztelni tanulták. Néhai id. Zeyk Károlynak, várme­
gyék jóemlékben levő, egykori főispánjának neje igazi 
mintaképe volt a müveit, főúri magyar hölgynek és 
szerető családanyának, kit szívj ósága és szerény, ked­
ves modora oly vonzóvá tett mindnyájunk előtt. Alig 
terjedett el a gvászhir, a sokat vesztett család tagjai 
előtt a közönség részvéte sűrűn kezdett nyilvánulni. 
A ravatalon koszorú koszorút követett, igaz tisztelet 
jeléül, s a részvétlátogatók és küldöttségek hosszú sora 
váltá fel egymást. A ravatalra koszorút helyeztek: br. 
Kemény Gyula és neje, „Nagymamának b. Kemény 
Anna,“ „A jó anyának — Károly és Etelka,“ „Szere-

értelinébe s mint a helyes nyomra jutó vizsla, meg­
érezte benne a sikert.

— Sikert arat, valószínűleg. Hanem egész őszin­
tén: a harmadik felvonás némi aggodalmat ébreszt 
bennem.

— A harmadik felvonás...
Megütődve nézett a költőre.
— Igen, kissé hosszadalmas.
— Színművein megbukik!
Indulatosan hagyta el székét s párszor fel-alá járt 

a szobában. Aztán összefont karokkal s redőzött hom­
lokkal állt meg Angyal Nándor előtt.

— Megbukik — mormolta szenvedélyes ijedelem­
mel. — Ami hosszadalmas, unalmas, a mi unalmas, azt 
a közönség elejti, biztosan elejti.

— Ki beszélhet bukásról ? — s egészen közel ment 
hozzá. — Ön épen a harmadik felvonáskor érkezik 
páholyába, minden szem felé fordul, a taps s kihívás 
valóságos dühhel ered meg. A figyelmet ezáltal jótéko­
nyan megosztja önmaga s a harmadik felvonás jelenetei 
között. A negyedik felvonás pedig pompás. Az ötödik 
meg épen szenzácziót fog okozni. Jön?...

Szorosan átfogta a nő derekát, forró lehelete 
közelről érintette.

Szép volt igy e férfi, befolyását féltve, az őket 
összefűző költői láz nevében követelve, hogy kedvesét 
s a dicsőséget kövesse az anya.

Matild habozott, a gyermek fejére tette kezét 
szemei szórakozottan vándoroltak ide-oda.

Keble hullámzott.
(Folyt, köv.)

„KÖZÉRDEK.“

tett anyának — Kálmán.„ „Anyámnak— Dani.“ Szere­
tett sógornéjának — Márisko“ (b. Kemény Györgyné.) 
„Szeretett testvérének — György.“ (b. Kemény.) „Öz­
vegy Zeyk Károlyiénak tiszteletük jeléül — Székely 
Gergely és György.“ „Szeretett nénjöknek — Emma 
és Simon (b. Kemény.) „Jó Juci néninek — Ágnes és 
Jóska“ (Zeyk.) „Szeretett nénjöknek—Anna és Mari“ 
(Petkiné.) „Juci néninek — Mari, Kázmér“ (Bántfy.) 
„Szeretett nénjöknek — Ödön és családja“ (Kemény.) 
„Kedves barátnőjének — Anikó“ (Bántfy Dániel né.) 
„Szeretett testvérének — Kati“ (b. Kemény Dénosné.) 
„Nemes szivü védasszonyának — a szegény tanulókat 
segélyző kör.“ Gróf Busseul Henrikné. Török Berta­
lanná.“ „A derék honleánynak — Nagy-Enyed város 
közönsége-“ „A szegény tanulók j ól te vőj é n a k — a 
Bethlen kollégium elöljárósága.“ „Tisztelet jeléül — a 
n.-enyedi izraelita hitközség-“ „A jó Juvzi néninek — 
Malvin és Szán drin.“ „Szeretett nénjöknek — br. Ke­
mény Béla és családja.“ „A jó Juczi néninek — Ida 
és gyermekei (Bárczayné.) Br. Kemény Pál és neje. 
Barcsay Albevtné és leánya. Zeyk Gábor és leányai. 
Gyárfás Domokos. Gyártás Málvina. A temetési szer­
tartás f. hó 9-én d. u. 3 órakor kezdődött a háznál, 
mely alkalommal a Dalkör bánatos gyászdala után tiszt,. 
Nagy Károly ev. ref. lelkész mondott megható imát. 
Az ismét felhangzó ének után megindult a hosszú 
gyászmenet s a város végéig kísérte a koporsót, melyet 
más szekérre helyezve Diódra szállítottak ki s f. hó 
10-én d. e. 11 óra után volt a temetés, tiszt. Gruzda 
Domokos tövisi ev. ref. lelkész emlékezett meg szép 
szavakkal az elhunyt nemes leikéről s azután elhe­
lyezték forró könnyek között örök nyugalomra, a diődi 
családi sírboltba. Emléke legyen áldott!

— Özv. Zeyk Károlyné elhunytávól a gyá­
szoló család a következő gyászjelentést adta ki: Zejk- 
falvi Zeyk Károly a maga és neje borosjenői Tisza 
Etelka, valamint testvérei: Dániel, Alsó-Fehérvármegye 
főispánja, Kálmán, Linka és férje magyargyerőmonos- 
tori báró Kemény Gyula és leánya Anna; úgyszintén a 
megboldogultnak testvérei: magyargyerőmonostori báró 
Kemény György és családja, özv. báró Kemény Dénesné 
szül. báró Kemény Katalin és családja, és néhai test­
vére, báró Kemény Domokos utódai; valamint sógor­
női : özv. rofli Borbély Józsefné szül. Zeyk Katalin és 
családja, özv. Zeyk Domokosáé szül. báró Kemény 
Julianna és néhai sógora Zeyk József utódai nevében, 
szomorodott szívvel jelenti édes anyjának özv. Zejkfalvi 
Zeyk Károlyné magyargyerőmonostori báró Kemény 
Judithnak, folyó hó 8-án, élte 73-ik, özvegységének 
9-ik évében, hosszas szenvedés után történt gyászos 
elhunytál. A boldogultunk hült tetemei folyó hó 9-én, 
csütörtökön, délután 3 órakor, a halottas háznál tar­
tandó rövid gyász szertartás után fognak Diódra szál­
líttatni, s ott a családi sírboltban, 10-én délelőtt 11 
órakor, örök nyugalomra tétetni. Nagy-Enyeden, 1894. 
év augusztus hó 8-án.

— A városi képviselőtestület f. hó 9-én 
tartott gyűlésen megszavazta a leányiskola vészére 
szükséges kölcsönt; Dezső Zsiginond erdősznek, ki a 
martoni evdősz megválasztásáig helyettesképeu szolgált, 
184 fit fizetés pótlékot szavazott meg; a tanács uta­
sítva lett, kogy a város rendezése végett, mihelyt fede­
zet lesz reá, gondoskodjék a város felméréséről.

— Szabó Gyula m.-csucsi állami iskolai tanító, 
f. hó 10-én a körjegyzői vizsgát jó sikerrel tette le.

— A nagyenyedi Bethlen-főiskola 1893 4. 
tanévi értesítője, csinos kiállításban megjelent. Fo- 
garasi Albert rector professor évzáró beszédével kez­
dődik, melyben azon kicsinyhitű, vészjósló hangok ellen 
emeli fel szavát, melyek a Bethlen-főiskola egykori fé­
nyének fokozatos halványulásáról, hírnevének hanyat­
lásáról szólanak. Azon körülményt, hogy az intézetnek 
most nincsen 1200 tanulója, hanem G és 700 között 
váltakozik a létszám, — az időközben megnyílt sok 
tanintézetnek tulajdonítja. A népesség nagyjában az 
utóbbi évek alatt megálladott arány szerint oszlott 
meg, csak az elemi iskolánál apadótt majdnem egy 
harmadával, de ez az intézet egészséges fejlődésére 
nincsen káros hatással, sőt egy lépéssel közelebb vitte 
az óhajtott állapothoz. Szükségesnek látja, hogy Nagy- 
Enyed város állítson fel egy elemi fiúiskolát magasabb 
czéljainak: a gimnasiuini és papnevelésnek hatályosabbá 
tételében s visszás állapotnak találja, hogy sok szülő 
még olyan községből is ide hozza gyermekét elemi 
iskoláztatásra, hol állami vagy községi iskola van. (!) 
Az intézetnek néhai Rákosi Bálintné és Zeitler Már­
tonná — Bányai Eszter hagytak szegény tanulók ré­
szére nagyobb alapítványokat.

A főiskolában 16 rendes, 2 helyettes, 5 segéd­
tanár, 4 szaktanító és 6 ideiglenes köztanitó oktatott. 
A theologián volt 37, a gynasiumban 313, a tanitóké- 
pezdében 39, az elemi iskolában 194 tanuló az év vé­
gén, összesen 584., legtöbb volt n.-enyedi és alsófeliér- 
megyei illetőségű t. i. 192, illetőleg 139. A főiskola

bevétele 279.324 fit 79 kr, kiadása 2G6.47G fit 20 kr, 
pénztármaradéka 12.848 fit 59 kit tett az 1893. évben. 
A gyűjtemények szépen szaporodtak; a könyvtár áll 
28.301 diliből. A többi gyűjtemény közül a fizikai és a 
toriiaszertár gyarapodott kiválóbban,

— A katonazenekar f. hó 9-én tartott térze­
néjét a sétatéren rendkívül nagy és szép közönség 
hallgatta meg.

— Vihar és fellegszakadás volt f. hó 5-én, 
melynek ereje M.-Csucs, Káptalan, N.-Lak vidékére 
esett,: rövid idő alatt oly hatalmas ár hömpölygőit, 
mely magával ragadott mindent, mi útjába került s igy 
a törvényhatósági utón is két hidat.

— Tűzoltó-majális lesz f. hó 20-án Sz.-István 
napján. Ideje is, mert a nyárnak mindjárt vége van. 
fiatalságunk régen nem tánczolt, a tüzoltótanya pedig 
nagyon várja a felépítést, hogy mostani dohos helyi­
ségéből kimenekülhessen.

— Adózó közönség figyelmébe. Felhivatik
az érdekelt, adózó közönség, hogy a III-ik évnegyedi 
adótartozásaikat folyó hő 15-ig annál is inkább befi­
zetni el ne mulasszák, mivel azután a hátralékosokkal 
szembe a legszigorúbb végrehajtás fog alkalmaztatni.

— Kossuth Lajos legnagyobb hazánkfia szob­
rára újabban a következő adományok érkeztek be a 
városi tanácshoz: Lázár Károly gyüjtőivén: Lázár Ká­
roly 1 irtot. Vagner Józsefné 87. sz. gyüjtőivén: özv. 
Vaguer Józsefné 1 frtot. Üveges András 30. sz. gyűj­
tői vén: Ungár Györgyné 10 kr, Hajdú Albert 5 kr, 
Nagelbuch Naftaü 10 kr, Váradi Latos 5 kr, Körösi 
Bálint 10 kr. Üveges András 40 kr, Szőcs Lujza 20 kr, 
Ptthola István 10 kr, összesen 1 fit 10 kr. Lázár Imre 
82. sz. gyüjtőivén: Lázár Imre l fi t, Mátyás Sándor 
20 kr, Bőd Lajos 10 kr, Okilián Pavel né 10 kr, Osvátk 
Giza 20 kr, Lázár Aranka 5 kr, Miklós Zsófi 20 kr, 
Dobozi Fevencz 20 kr, Váradi Károly 50 kr, Dobozi 
Fereuczué 10 kr, Váradi Károlyné 20 kr, Bokor Ist­
ván 30 kr, Józsa János 20 kr, összesen 3 frt 35 kr. 
Vajda Péter 53. sz. gyüjtőivén: Spitz Béla (Becs) 1 frt, 
Vajda Péter 4 frt, összesen 5 frt. Kövér János 21. sz. 
gyüjtőivén: Barabás Anna 10 kr, Barabás Erzsi 50 kr 
Mecsér Giza 1 frt, Farkas Kata 10 kr, Röder Anna 
20 kr, Kovács Ilonka .30 kr. Vemuan Sarolta 10 kr, 
Müller Giza 20 kr, Danes Ilona 10 kr, Ungerpek Giza 
50 kr, Nagy Zsuzsa 10 kr, Czirner Ella 50 kr, Griin- 
tald Janka 10 kr, Makkai Irma 40 kr, összesen 4 frt 
20 kr. Luka Albert 36. sz. gyüjtőivén: Demeter Sándor 
50 kr, Domokos Mihály 10 kr, Luka Albert 50 kr, Luka 
Albertne 50 kr, összesen 1 fit GO kr. Dunai Albert 29. 
sz. gyűjtői vét üresen adta vissza. Bállá István 68. sz. 
gyüjtőivén: Bállá István 1 frt, Bállá Istvánná 1 frt, 
Kovács György 20 kr, Rotli János 15 kr, Lévai Ignátz 
20 kr, összesen 2 frt 55 kr. Papp János gyógyszerész 
76. sz. gyüjtőivén: Papp János és neje 2 frt. Gergelyi 
István 70. sz. gyüjtőivén: Székely Árpád (Alvincz) 50 
kr, Srisok Ferenc/ (Szászváros) 20 kr, összesen 70 kr.

Szerkesztőség :
Dr. MAGYAR! KAROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó : C1RNER J JÓZSEF.

Hirdetések.
Ileiilieberg Gr. (CS. kir. udvariszállitó) selyemgyáia 

Zürichben, pvivátmegreiiilelökiiek lakására közvetlenül szál­
lít fekete, feliér és színes selyemszöveteket, méfcerenkint 45 krtól 
11 frt 65 kvig postabér és vámmentesen, sima, csíkos, kockázott 
s mi alázottakat, d am asz tot itb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 különböző szia és árnyalatban). Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájezba címzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. (1)

. Sz. 177-894.

Pályázati hirdetmény.
Álsófehér-vármegye balázsfalvi járásában Szász- 

Csanád község székhelyijei rendszeresített kör­
orvosi állomás lemondás folytán üresedésbe 
jővén, arra ezennel pályázatot nyitok.

A körorvos évi javadalmazása 500 frt fi­
zetés és 150 frt fuvar átalány, mely elő­
zetes havi részletekben Szász-Osanád község pénz­
tárából fizettetik ki: gyógydijakra nézve a kör­
orvos a községekkel szabadon egyezkedik, azon­
ban a vagyontalanokat ingyen köteles gyógyke­
zelni, köteles továbbá körét havonként legalább 
kétszer beutazni.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1883. évi I. t, ez. 9. §, és az



,K Ó Z E R D E K.“

1876. évi XIV. t. cz. 143. §. értelmében képesí­
tésüket igazoló okmányokkal politikai magatartá­
sokat és erkölcsi magaviseletüket tanúsító bizony­
lattal felszerelt pályázati kérvényüket hozzám, fo­
lyó évi augusztus hó 31-ig, annál is in­
kább nyújtsák be, mert a későbben beérkezőket 
figyelembe venni nem fogom.

A választás az egészségügyi kör székhelyén 
Szász-Csanádon a község házánál folyó évi 
szeptember hó 1-én d. e. 10 órakor fog 
megejtetni.

Szolgabirói hivatal Balázsfalván, 1894. aug. 
hó 4-én.

Simonffy Alajos
főszolgabíró.

1 és az élői:
i!

Mindenki ismerkedjék meg a cholera veszélyben 
a cholera természetével és azon szerrel, mely a cho- 
lerát tóle távol tartja; ebből azt a megnyugvást von­
hatja ki, hogy van cholera ellen védelem és hogy 
egy bizonyos fokig minden egyes, eszélyes magatartás 
által ezen betegségtől magát megóvhatja.

Mindenek felett ügyeljen az ember az előállható 
emésztési zavargásokra, székrekedésekre és kü­
lönösen a hasmenésre. Az egészséges emésztést 
rendes életmóddal és mellőzésével a nehezen emészt­
hető ételektől, óvakodjék a gyomor meghűléstől és egy­
általában minden belső meghűléstől óvakodni kell. Az 
egészséges emésztést a már ismert Máriacelli gyo- 
morcsepp elősegíti, melyet Brady E. gyógyszerészeté- 
beb lehet kapni, mely erősítő hatást gyakorol a gyomorra. 
A Máriacelli gyomorcseppek az emészeti zavaroknál és 
rosszullétnél évek óta legkedveltebb háziszerül szolgál 
és hirtelen rosszullétnél az első segélyt nyújtja.

Kapható minden ismertebb gyógyszertárban, kis 
üvegcsékben, (és ezek Brady E. aláírással kell ellátva 
legyenek.) Használati utasítással ellátva egy-egy üveg 
40 kr és 70 kr.

PAFFJANOS
GYÓGYSZERÉSZ

ajánlja kitűnő minőségű, 
szűrt vízből előállított

SZIKVIZET,
palaczkonként 3 krért.

Kapható: 6—12
Papp János gyógyszerésznél, Har­
matit Miklós, Wagner János kereske­
dőknél és a város minden vendéglő­
jében. Azonkívül Szt.-királg utczában 

Kohn Emanuel üzletében.
J,

Valódi Franczia papi

a legjobb
#A LEGKERESETTEBB#

KÄ

421 szám. 1894.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az. 1881. évi LX, t. cz 102. § a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a n -enyedi kir. járásim óság 
2617 8'.‘4 száma végzése által Kerekes Mihály ügyvéd végrehajtató 
javára n -enyedi lakos tiergelyi István elleti 205 írt — ki. töke, en­
nek 1894-ik év április hó 28-ik napjától számítandó ti % kamatai 
és egyéb törvényes járulékai követelés erejéig elrendelt biztosítási 
végrehajtás alkalmával biróilag foglalt és 443 írt — krra becsült 
női és férfi kész ruhák stb.-ból álló ingóságok nyilvános árverés ut­
ján eladatnak

Mely árverésnek .a 3452 1894. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén vagyis N.-Enyeden alperes üzlet helyiségében 
leendő eszközlésére 1894. augusztus hó 23-án délelőtti 9 órája 
határidőül kitiizetik és a hoz a venni szándékozók ezennel oly meg­

jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok , ezen árverésen

az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
becsáron a'ól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 18S1 ói LX. f. ez. 108 
fában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Keli N-Enyeden 1894-ik évi aug. hó ti. napján.

Gajzágó Simon
kir. bírósági végrehajtó.

Egy gyakornok,
ki a magyar és román nyelvet bírja, 
felvétetik Wokál János könyvkereske­

désében Nagy-Euyeden.

Főraktár: Budapast, 1894, augusztus 1-töl saját házban VI., Váezi-kiifiit 57a sz.

K Ü-H NE EDE
gazdasági gépgyár Mosonban, (alakult 1856-ban)

ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatlan s több mint 14.000 példányban eltetjedt

hűig™ DRILL és JDBILEDM DRILL
sorvetőgépeit leszállított árakon.

Hegyes, hullámos területre „Hilf SO NI DRILL« legújabb, legegyszerűbb sorwetőt.
Sack-fóle ekék, két és többvasú ekék. Laacke-féle szántóföldboronák 12-fele nagyságban.

Laacke-íéle kedvelt rétboronák. Rosták. Konkolyozók. Kitűnő szeleid magtár-rosta (33 frt), meglepő
munkaképesség.

VENTZK Y-féle
FÜLLESZTÖK.

Szecska-és répavágók
stb.

Árjegyzékek bérmentve.
Főraktár:

BUDAPEST, 1894. 
augusztus 1-töl 

saját ház
VI.,Váczi-körút573

El
I Ti sni

El
.0),

(42-62.)

Megnevezés
Szent király-ntczai 72 -78. szám raktárról Házhoz szállítva

1 öl = 4 kbm. Vü öl = 2 kbm. V>1 = 1 kbm. löl = 4 kbm. I1/* öl = 2 kbm.p/4 öl = 1 kbm

írt kr frt kr frt kr. frt kr. 1 frt j kr. • frt kr.

Bükkfa, 1 m. hosszú vastag hasábokban 12 — 6 — 3 — 12 80 6 40 3 25

Tölgyfa, hámozva, 1 méter hosszú 9 60 4 80 2 40 10 40 5 20 2 65

Cserfa hámozatlan, 2 méter hosszú 9 ■— 4 50 — — 9

o

90 — —

Bükkfa fiatal, 2 méter hosszú 8 50 4 25 — — 9 30 1 4 65 — —

Továbbá: törzshosszuságu tölgyfa, csomókba rakva, csomónként 4 és 5 írtért, házhoz szállítva 4 
forint 40 és 5 írt 40-évt..

Azonkívül: Kitűnő minőségű faszén, 10 kilónként 25 krért. 7—12

Utalványok válthatók: Papp János gyógyszerész urnái Nagy-Enyeden.
Vasúton szállítva, bérmentesen bármely állomásra, hegy minő árban, megtudható: Klemm Pál 

czégnél N.-Enyeden.

Tisztelt háziasszonyok!
Nem szükséges többé kész harisnyát venni!!!

Tessék: csak egyszerűen a jó minőségű gyapotot, bármilyen szin és vas­
tagságban megvásárolni, minta-harisnyával felszerelni és a

HEHutf Kirom. hóimat
liiiiijiliii-iyii Intésöslgé&ok
bérmentve beküldeni, hol az a legrövidebb idő alatt a következő jutányos 
áron feldolgoztatik:

1 pár női térdharisnya kötés 20 kr. 
1 pár női közöns harisnyák. 15 kr.

1 pár férfi köz. harisnyaköt. 13 kr. 
1 pár fiu(gTy7rymlekyy Irányait öt. i o - J 2 kr.

1 pár harisnyafejelés általában 10 kr.

A nadiis- (patent) kötés az árakat páronkint 2—5 krajczárral emeli.
A nagy-enyedi kir. orsz, fegyintézet

Harisnyakötő-Gryár Intézősége.
11-12

Nyomatott Cirner J. József gyorssajtóján.


